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QUATRI CHIÀCARIS SU. L9° AN 

(0) mi ten malapajat: Dopo vemi lambicat 
A fa il Strolic pitinin 
Al puarett e al contadin, 
Sint il sior e il marchiadant Che si yàdin lamentand 
Ché il puarett e il contadin 
E son simpri serviz prin. Lor che. a9 san apeno lei 
Lu han za vud in libri e in fuei; Da tre mes par ogni vile 
®° si fas bacan in file; 
Vàit in plazze, vait sul pozz No si viòdin che complozz. Lu cumine done Bete, 
Po lu bute in canzonete; 
Sar Lurinz e sar Nadal Lu han a menz dutt bielaual,



6 

a chest ore lor e9 san 
Ce9 che il timp farà chest an. 

D' altre banidé cà in citat 
Lu ha par man ogni splantat; 
E9 lu ha chiold-la sartorele, 
Lu ha za vud la camarele, 
E lis Sioris poval'contrati 
Van disind: 8e ce lunari! 
No lu olin nanchie dî band, 
Olin ve: propri chell Grand. 

Puar Zorutt, ce9 che 8mi toc 
Plui si fas, e Manco al zore; 
"O. poressostropàur la bochie, 
Ma no fas nanchie la prote. 

"O soi cà 8cul Strolic Grand, 
E cul Muss ven indenant. 
Duchiu doi cul chiav al mur; 
Risolùz di tigni dur, 
Gusla nestreastrologie 
Us fatta da: profezi 
Del vot cent e trentenuy, 
Che si climilu l'an gnur. 
Prin di dutt'din un9 ochiade... 
J.è la Lune hen moritadè, 



In moschetis, senze code 
E in tel rest dute alle mode. 
Son lis Stelis in malore; 
Han bisugne di moch: 
8O vedès cheste è une vore 
Che nus dà del biell cela 
Il Soreli ingrisignid 
Stente a jesci fur dal nid: 
L9 è in cumò senze calor, 
Al serv nome a fa lusor; 
Co no 9l sint a chiantà il gri, 
L9 ul tiràle vie cussi; 
Si capiss-in conclusion 
Che al pie gust a fa il poltron. 
E del rest sarà un Unviar 
A. proposit pal tabar; 

egnaran siroce e buere, 
Qualchi po di caligh 
Ney e glazze*in quantitat 
E i sorbezz a bon marchiat. 
Buine stùe, bon chiamin, 

Une. tazze di bon vin; 
Buine cene, bon gustà, 
Un hon jett di là a polsà, 



Sta lontans simpri dal miedi, E nissun che al vegni a squedi, 
Eco dutt il necessari 
Par che Unviar no 9l sèi contrari. 

Primevere inamorade 
Nus darà qualelii sbéade; 
Simpri mate par nature 
Ha di fa d'ogni figure, 
E par chest riten sicur 
Che s intardi a butà fur. 

In chiamese. senze» màniis, 
Ven Istat cù lis scalmaniis, 
Cumò biellve-cumò brutt, 
Stravagant plui di Zoruttj 
Quanché 7} 8salte sù la smare 
L' ul fa il diaul in cil e în tiare. 

Come al use a nasci ogn9an, 
Rive Autun e 8j chiol la man. 
Al havintor a mil a mil 
Uceluzz del becc zintil, 
Po daur cheivdel9'becc gruess ;;, 
Trote il jèur jù par espress; 
Gialinàzzis e pernis..i 
Lis gnozz lngis, curz i dis;



La taviele dispojade, 
La montagne nevéade, 
Chialzumizz. e pezzotars 
Van zirand pai lor ala 
Puar Autun a precipizi 
Sal finì piard il judizi; 
Sclett il Sior torne in citat 
E lu lasce impastanad. 

Che perdoni, sior Zorutt, 

gi 
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L'è un pronostic masse sutt, 
Sint che al sberle il possident; 
È di vin, e di forment 
Si hdel chest an di sperà ben? 
No larà tan9 mal in plen, 
E stai ciarz che si varà 
E ce9 bevi e ce? mangiù. 
Cavalirs in 8quantitat 
"Pant in vile che in citat; 
Si faran î gragn afars 
Cu la fuse dei morars; 
La racolte de. galete 
Vedarès che larà drete, 
E cussì varin risorse 
Par la panze e par la horse. 



Pochie jarbe, bon frutam, 
Gran murie di polam, 
Gran balòtis; forecui, 
Rati, fongs: di sore plui 
E salute-bonvumory 
Fur di qualchi rafredor, 
Che al dispense il carneval, 
Par un rit corivenzional; 
A chei pitars basòdi 
Che dan-dentri cui stivai. 
Sglonfidugns; dolors. di..panze, 
Convulsions e svanimenz 
Regnaran în abondanze 
Ne lis-Sioris del bon ton; 
Malatiis che i prins momenz 
Si uarissin cul baston: 

Oh a proposit! mi han -visad 
Che mì critiche Ja_int 
Stant vchevhai il Miss in societal ; 
E hai savud che van disind: 

Che a fa un'Strolio no l'ocof, 
Che si piùrdin doi di lor; 
Che un sol om al pò bastà 
Co P ha voe di lavorà; 



Che il Muss, dite cun modestie, 
Finalmentri l9 è une bestie. 
Cà, Furlans, vards.rason: 
L9è une bestie sì dabon; 
Ma ame bestie di talent, 
Dute amor e sentiment, 
Une bestie di bon. cur, 
Che co ocor sa tigni dur, 
Che a nissun e9 dà del nas, 
Che no cir che la so pas, 
Une bestie, un galantom, 
Che di muss no l9ha che il nona, 
Che par me l'è necessari 
Par judami a fa il lunari, 
E disinle 8tra di no, 
Il major menit l'è so. 
Jò soi vieli, e vedares 
Che 8o laraì di mal in pics; 
Lui lè zovin, lè robust, 
Nel mistir al chiate gust, 
E muart jd al podarà 
Difertissi a strolegà. 
"O larés sott lis ,s0s agrifise; 
Altris lezz, altris tarifiss, 



E in che volte masse tard 
Vajarés il Strolic muart. 
Chiars Furlans, donchie prudenze, 
Vébit fleme, stàit cidins; 
Che i muss piàrdin-la' pazienze 
Quanche ur'tòchin 8ciarz cantins ; 

Rispetàilu sore dutt, 
. E fàit cont che al sei Zonutt. 
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ZENAR 

deve il Soreli a oris 7 m. 41. 
Tram: a oris 4 m.19- 

Meri. Circon. del Signor 
Miar. s. Macario ab. 
Joib. s. Antero Pp. m. 
Vin. s. Tito 

Sab. s. Telesforo Pp. m. 
Dom. Epif. del Signor 
Lun. s. Giuliane, m. 

Ultin Quart 

Un ciart Strolio mett che in brev 
"O 8varin o glazze o nev. 
Compatilu se al viod mal; 
Al è senze canochial. 
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La massàrie di sior Spiridion, 
Senze esagerazion,



Trente voltis in di Jarà sul pozz 
Compagnade da un par di zerhinozz. 
Se mai no sa fa ben il so mistir, 
Gul plui là ad aghe lassarà il chialdir. 

8 Mart. s. Lurinz Giustinian 
9g Miar. s ano v. m. 

10 Joib. s. Pauli L Eremite 
i Vin. s. Iginio Pp. ni 
12 Sab. s. S. LA 
15 Dom. ss. Feliz © Hari mm. 
14 Lun. s. Pieri Orseolo Dose 

Lune Gnove 

Fisse fisse une fumate... 
No si viod da cà a là; 
Chest l'è un timp che sì barate 
E al finissrenlemevià. 

= son ciarz tai .che vàdin osservand 
Léind i miei lunaris, 
Che i pronostics del Pizzale del Grand 
Tra lor e9 son-contraris. 



Di tratà siors e puars cul platt istess. 

15 Mart. s. Maur ab. 
16 Miar: s Tizian Y. 
17 Joib. s; Antoni ab. 
18 Vin. Cat. di s: Pieri in Rome 
19 Sab. s. Camut re 
20 Dom. Il SS. Nom di Gesù 

21 Lun. s. Agnese v. m. 
Sorelì în Aquari. 

22 Marti ss: Vicenz e Anastasi mm. 

Prin Quart 

"Tramontan passe: în rassegne 
Dug î nuì di so rason, 

po dopo ju consegne 
rocc...Starin benon. 

Il Parì di famee 

ell sior Andree, 
famee! 

Chiats Furlans; nol conven pal miò interess



Lui rio 9l pense es sos mistriis: 
Quanche al rive Carneval 
Al sta su lis gnozz intèriis 
Par balà o ben 0 mal. 
E tan9 ben la gnott passade 
E9 si ha dad une shrocade; 
L° ha balad, l'è stat a cene 
Cu la biele Madalene: 
Da lis dis a mieze gnott 
Su la fieste di Chiasott; 
Al Franceès.e al Palazzatt 
Al ha fatt chell che l'ha fatt; 
Plen di siun e plen di vin 
L9 ultin valtz da Balarin, 

E par dutt da cortesan 
Al ha ditt, che al pae doman; 
Pontual apene di 
L9 è po alfin lad a durmi, 
Uè no lha.cun.ce gustà... 
Pensì cui che ha di pensà. 
AI si jeve viars lis dis, 
Al ordéne un tratament, 
Chè cun sè l'ha doi amis. 
No son hez! dis so. mir, 



E lui pront: no ueì savent, 
Ognun fasi îl so mistir... 
9J ven sù la lune plene 
E al corr là di Madalene. 

Ce hon sest chell sior. Andréc, 
E ce pari di, famee!! 

25 Miar. Il Sposalizi di .M. V. 
24 Joib. s. 8Timoteo. vesc. 
25 Vin. Conversion di s. Pauli 
26 Sab. s. Policarp vesc 
27 Dom. Setuag. s. Zuan Crisost. dot. 
28 Lun. s. Cirilo.v. 
29 Mart. si Francese di Sales 

Lune Plene 

Lune Plene, tu nus sèchis, 
Chè tu ses plene.di. pèchis. 

5o Miar. s. Ziminian y. 
51 Joib. Traslazion di s. Marc Ev: 



Il Muss sior 

Al finiss Carneval, 
E in chesg quatri ultins dis 
Anchie il Strolic se passe manco mal 
In chiase dei paring'e dei amis. 

Ir 8o gustai dal Muss: 
Decenze senze luss, 
E propri un gustadutt 
Di chei che van di vite par Zorutt. 
Cun dute libertat 
Si ha ridud; si barchinssady 
Si ha ditt la so opinion 
Sun ciarz tai muss vistazie chialzaz, 
Che sî uélin spazzà par leteraz; 

E sui muss del:bon ton 
Che vàdin pes famtis sechiand la mari, 
Che son come il psete 
Senze hez in sachete, 
Che ur manchi il necessari, 

E pur uélin visti; 
Figurà e-divertissi gnott e dii 
Po il Muss cu la so fleme 
Mi vigni fur cun ciartis gerometis 



Proponinmi par teme 
Qualchi cas riservat 
Di amors e di vendetis} 
Che in Carneval al veve restielad, 
Come se al vess ulud 
{Dirà il clapp e no jessi cognossud. 
Eri par dj, che ju-tigniss par sé, 
Parcè che îl miò mistira*mo:lè chell 
Di tarizà, di tirà jù la piell: 

Ma come ch9 hai a man l9umor de bestie, 
Voltai discors: Vegnie, sior Mussyorestie? 
E lui mi respuindè: 
Parcè tante premure di Tà vie? 
Son nome cing: servid in librarie; 
Bevarin il cafè, 
Po al larà pai fazz siei. 
Cussi dovei restà. 
Gran libris mi mostrà, 

Senze tajà lis chiartis, rars e bioi, 
Mi mostrà doi ritrazz originai 
Dei siei viei, che parèvin naturai; 

: l'arbul di famece; 
E in materie di zoîs, 
Di figaross, di orlois 
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Cui che no viod no crod ce maravee; 
E no stèvin t9un zei! 
Mo bray, sior Muss; disci, 
Cun chesg caposdi luss 
Altri che fa lunaris, vai-il miuart! 
Fin a/chestwponeafmiogonie miss, 
Cumò, benché un poc.tard, 
La cognoss anchie sior... 
Culi tan9 ben si distudà il lusor, 
E 8o restàrin a scur. 
Lui pront.mi-chiapà a brazz; 
Planchin par dongievil.mury 
Al mi disè: Difazz 
Si chiatàrin in sale; 
Mi metè su la schiale 
E po mi dè un abrazz. 

Pensai tornand a chiase e concludei, 
Che se nascevi muss al ere miei. 

0900008 
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FEVRAR 

Jeve il Soreli a orisy m. 11 
Tram. a oris 4 m. 49 

1 Vini s. Ignazi ve n 
2 Sab. Purificazion di M. V. 
5 Dom. Sessag.:s. Blas v. m. 
4 Lun. s.Andree, Corsin 
5 Mart. s. Agate v. mi 
6 Miar. s. Dorotee v. m. 

Ultin Quart 

La Nev e i Barons di Plazze 

La Nev culi in citat 

E9 j.è une raritat; 
Serrande dibran, 
Apene che. s' impar, 
Jè come une zulugne;. 
E9 vin tante hisugne!



Cà i 8puare Barons di plazze 
Domàndin nev ¬ glazze: 
Ven, benedete: Nev, 
Ven, ti spietin in brev. 

Al jess un .ajarin 
Misturad.cun: garbiny; 
È ven vie uate uate 

Une ciarte renate 
Che dutt in tun moment 
Si spand pal firmament: 
L9 ajar csì fas gajard, 
Îl fred simptioplui.duari; 
L9 ul saltà fur siroce, 
Ma 7j dà aduess.tramontan, 
E al chiape il bon în man. 
Scomenze quàlchi fl 
Vive î Barons di plazz 
Prest varin nev e glazze. _ 
E ven daurman, (0 ven; 
Si viod sche'Saedassen} 
E' ven.ji mole mole, 
E9 floche che console; 
E9 ven ju sute sute, 
E= cruste sott i pis, 



E»j è di che9 che bute: 
Obi e dure uns quindis dis. 
Il vint in ciarz chiantons 
La ingrume a cavalons, 
Anchie in'campagne aviarte 
3° .è penze mieze quarte. 
Sì riònzin i nui; 
No vin paure plui, 
Si viod che an vegnarà 
Tante che bastarà. 
Ognun cu la palote 
AÌ cir di fassi troi... 
"Torne a ingrumassi, imbote, 
E° dà di yore a doi; 
Eh! par cumò. no zove, 
An ven simpri di gnove. 

Cui piard,, dand 8un sbrisson, 
11 chiapiell © il baston; 
Sglizie la massàrie, 
Sì sorofe cu la chiàrie; 
Che9 zovin parigine 
A pass di monferine, 
Mete jù il martin.in tiare.. 
To: daa, minchione, impare! 



Vivei Barone di plazze! 
Vive la Nev, la Glazze! 
Ce gust a balonassi! 
Ce gust a tombolassi! 
De nev cui che dis mal 
Che al vadi a l'rospedal; 
Gui che dis mal de glazze 
No | è Baron di plazze; 
Sì chiate il gran solev 
A fa balons di nev. 
Il puar balone il sior, 
Il client il*dotov; 
u ri dal squelar; 
Il muss dal pezzotar 
Si fasin balonà. 

Balons di cà e di là: 
E ponf in chell porton, 

È panf in chell balcon, 
E taff in chell feral; 
La bote j" è mortal... 
Si sint.a sglinghin: 
A ridi, a blestemà: 
Cussi vie di chest trott 
E° rive mieze gnott. 



Za Vl albe del gnuy.di 
Scomenze a compari. 
Lis pàssavis a_grops, 
Apene: viarz i voi, 
Son in tabar pai cops, 
E9 fasin un davoi; 
D9 ir di matine in cà 
E9 son senze mangià. 
Smirin di la sul chiast, 
Ma son tun gran 8contrast: 
Là sott.il mur de cort; 
E pal stradon de l9.ort 
Saress,, ce9. becotà; 
Ma cui sì pò fida? 
Par dutt.in \chesg momenz 
Palizzis e tramdis.. 
No son che tradimenz; 
Par dutt sì sint dei guais: 
Tn fin po de l9istorie 
L'è miei vivi di glorie. 

Son cà, schiampàz di vile, 
Un, dàur Vl altri in file 
Lòdulis,: cips, franzei, 
No, han \panze, nè. budici; 

2 
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Par no crepà di fan 
Végnin 8a cir pan; 
Son cà a lassà la piell; 
Si chiàpin cul chiapiell! 
Puarins, 8ce9 veso fatt? 
Par dutt'8in chesg momenz 
No son che tradimenz. 
Eco dal ditt al fatt 
Cui muaît, 8cui 8in 8arigonie, 
Rar'chell 8che al smuzze vie. 

Ma ator i Gorgs si sint 
Un gran sussimdi int; 
La Baronie di plazze 
Sglizie su la, glazze; 
E9 son dug a l' imprese 
In mòùniis di chiamese, 
E dug dispetoraz, 
*J dan da disperaz, 
"3 dan par ogni viars, 
Par*drett e partraviars; 

E anchie il Muss e Zorutt, 
Che uéliù entrà in dutt. 
Quanche te confusion 
Un tal al dà un sbrisson:



"I manchie il \quintripes, 
E ju luno-e distes; 
Chell altri 7 va parsore; 
Nass un biell dì di' vore! 
Son quatri 8cine in tasse, 
E in dugre9 pésin masse. 
Cracc!... e si romp la glazze... 
Ah puars Baronsvdi plazze! 
Ji fin al 8quell'te roe,.. 
La intnus'dà la soe. 

In chell.la 8bielevMite. 
Passe ridind' ino stite: 
Devant ha un cortesan, 
Diur un palandran: 
E9 bruse cuù chei voir; 
Sean 8vess po plui dildoît 

La Baronio intropade 
3xa' vie pe9 istesse stradé, 
Slicand tanche sul vent 
E9 rivovin: Marchiavieriai, 
Gran slitis d'ogni: buide! 
E jè une chiosse gratide! 

Sundis e8penàchiere, - 
Ge luss!& ve splendor! 



Al.va come la buerew 
L'è un muss vistud da sior 

In slite Meneghine? 
Puare la me9 'sposine, 
J° è sott, il parturi! 
L9 ul il mariît cussì. 

La slite mov il part: 
Fevéle 19 om de l'art. 

Il piruchir sior Just 
Montad a } ultim gust; 
In pipe, in. giachetin, 
In spirons © frustin, 
1 è cà a-chiavall plano, plane 
Par no schialdassi il sano. 

AI passe un diletant: 
Chialàilu,, 1° è un inchiant! 

Slite, chiavall e il rest 

1 è'dutt chiold ad imprest. 
E= ven; cul so biadazz, 

Color del chiadenazz, 
Rosalie: picotide 

E viele ranzidide: 
Gran biele montadure, 
E un pid in sepulture!



In arie di falid; 
Duquant; ingrisignid, 
Invulazzad: tei scuss; 
Rive Zorutt cul Muss. 
Par dutis lis contradis 
Chiariàz «di-balonadis; 
Sivij e batimans, 
Vive i Strolica. Furlans! 
Vive i Barons plazze, 

Vive la Nev, la Glazze! 
Ma in Plazze;de fontane 

In presse si stampane 
La statue di Snacai, 
De l om original 
Che ro 8È murirà mai, 
Del nestri Principal, 
Del prin Baron di Blazze 
Che sedi stat al mond... 
E si ha piardud la razze; 
No 9n vignarà 8un: second. 

Oh statue benedete! 
Da chiav a pis di ney, 
I° onors de la to sete 
In chest moment ricer. 



Cà fra la Ney, la Glazze 
Sin dug inzénoglaz; 
Sin tang Barons!dixplazze 
Di chei sperimentazi 
Préinile sconzurin 
Di cur9 vossignorie 
Par otignì un tantin 
De uestre fantasie. 
Ah! statue benedete, 

Requarditi di no} 
A onoride la to sete 
No sta dinus di. nò; 

Barons isperimentaz; 
Sin dug inzenoglaz; 
Di cur e9 ti préin 

Par otigni un tantin 
La statue sì comoY: 

Vedéle! che si mov 

Altri ché comozion! 
I è siroco bielrenbon, 
AI è sirocc che al ven, 
AI è finid, il ben. 
Ah puare Baronie! 
Eco butade. rie



8 Duquante la fature: 
Snacai si disfigure, 
Soreli 9} dà del nas, 
Siroce 8e lu disfas, 
La statue va pe9 plazze, 
La nev e si strapazze, 
La rée si disglazze, 
Siroce fas maravéis, 
Scraudzzin j strizzéis. 
Stis puaris Cortesanis, 
Sartoris, Borghesanis 
E9 son ben intrigadis 
A chiaminà pes stradis. 
Si viòdin lis gran giambis, 
Di dretis e di strambis; 
Pedanis pantanadis, 
Lis chialzis purzitadis, 
Lis scarpis flicc e flacc 
Piàrdin il soretacc; 
Pantan fin al zenoli.. 
Si diyertiss il voli. 

Sirocc fas maravdis 
Finissin j strizzdis, 
Dibott dibott li stradis 



Son quasi disuedadis. 
Ah! puars Barons di plazze 
No vin plui Nev, nè Glazze, 
Pal Muss e. par. Zorutt 
Cumò 19 è finid dutt; 
AI è finid.a wual 
Il nestri carneval, 
E cui sa mai, cui sa 
Quanche 1 ha di.tornà! 
Ma vadi a l9ospedal 
Cui che, de, Ney. dis. mal; 
Cui che dis 1mal. de Glazze 
No lè .Baron di plazze. 

7 Joib. s. Romuald ab. 
8 Vin. s. Zuan de Matha 
9 Sab. s. Polonie v. m. 

10 Dom. Quinquag. s. Scolastiche v. 
11 Lun. I ss, 7 Fondat. 
12 Mart. s. Pieri Nolaso: 

Ultin dì di Carneval 
15 Miar. s. Foschie v. m. 
x4 Joib. s. Valantin predi 



Lune Gnove 

Ghell puar diaul di soreli, 
Miezz imbramid e vieli, 
Biell dismontand di jett uè apene dì, 
L'è colad a bott plen in canisele. 
Nissun si è mott; e lui l'è anchiemò ali: 
Vin di vedele biele! 

Il Festin di Famee 

L9 è finid Carneval 
E par miò cont l' è lad avonde mal. 
Puess di nome une sere 
Di vemi divertid: 
La Musse, so marit, 
La Femine del latt, la Lavandere, 
Doi Chialzumizz, il Sintar, un Stalir, 
E jò cun me muir, 
Duquante int pulide, 
Ditt e fatt vin plantad 
Un Festin di Famee 
Che al di di dug l'è lad a maravee. 
L9 etichete bandide, 
A nuy si ha scomenzad:



Vevin un violin, 
Doi fagozz cul so flàut e un chitarin. 

Gussì viars mieze gnott 
Sì ha fatt un ghiringhell 
Gun polente e vidiell; 
E po dopo da gnuv si ha tacad sott, 

E 9} vin petad fin tel doman es vott. 

E' si ha vad di rinfresc 
Del bon uardi todesc, 
Gran rati, gran cevole, 

Fujazze di sorture di paste frole, 

Pitinizz e patatis a plasò, 

Qualchi altri no sai cè; 
Àghe bulint pes sioris simpri pronte, 
Pai balarins de zonte. 

Ma mi soî veramentri divertid= 

Jò, che no bali mai, 
In che gnott 9} menai 
Da disperad, e soi. anchiemò indulid. 
Eh! co si è fra amis, dl 

E ognun al spind dei siei, 

Par no altris puars viei 

Chesg festinuzz e son un paradis. 

Mi displas po che il Muss Tha un rafredor, 
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Pluitost;chialchiadj fortune che il Dotor 
Cul giavai sang l9ha riparad ad ore. 
Anchie la so Signore, 
Cause. une scarpe strete, 
Da chell di in. poi va.zuete. 
Inamoraz dug doi 
In fin parsore ì voi 
Il Sintar e il Staliv.te Lavandere, 
Uklin sposale dentrì primevere; 
Un Chialzumitt Y è matt 

Pe9 Femine del latt: 
In fin e jè une glorie 
Che dug vein puartad vie qualchi memorie; 
Inciarz che in carneval e9 si uadagne, 
Po in Cresime sì purghe Ja magagne. 

15 Vin. ss. .Faustinse Jovite mm. 
16 Seli. Gietane N; to, 
17 Dom. Idi Cres. 1 ss. Mart. divCono; 
18 Lun. s. Simeon, yesc. 
19 Mart. s. Giulian predi 
20 Miar. s. Gaudenzi Timp. 

Prin Quart. 



Co-pluv, lassà plòvi 

Mi contàvin i viei 
Che za tang agn viodind a9 montanù 
T9un luc del: mond si radunà il consei 
Par pensà ¬ decretà 
Ce9 che vèvin di fa. 
Dopo ve..ben pensad 
Fo donchie decretad 
Di lassi che 8al plovess' in fin che al ul; 
Gussì pènsin cumò dug im Fal, 
E par no fa dituart 
Pensi anchie j0 di fa l9istess chest Quart. 

21 Joib. s. Zenobio pr. 
Soreli in Pess 

22 Vin. Cat. dis. Pieri in Anti | Timp. 
25 Sab. s. Margarite di Cort. | 8Zimp. 
24 Dom. Ill di Cres: sì Matie' Api 
25 Lun. s. Felîz predi 
26 Mart. s. Martine v. 
27 Miar. s. Alessandri v: 
28 Joib. s. Roman ab, 



Lune Plené 

Lune plene rebechide, 
Cun garbinj è cul cusid; 
Gu la muse 8ingrisignide 
DL soreli jess .dal nid, 
E par tant che si capiss 
Cussi unviar no la finiss. 

Confuart pai pezzotòs 

9O sin t' une stagion 
Che se sott vie .sim:rozz, 
Quanche il tabar l'è 8bon 
Si cuviarz i pezzozz. 
Scal malandrett 1 Istat 
Pal pùar sbridinad.
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MARZ 

Jeve il Soreliva oris 6 m..28. 

Tram. a oris 5 m. 52. 

1 Vin si Albin m. 
2 Sab. s.Gioy. e Basil. 
5 Dom. III. di Cres. s. Gunegonde imp. 
4 Lun. s. Casimir re 
5 Mart. ss Eusebio, m. 

6 Miar.s. Lucio Pp. m. 
7 Joib. s. Tomas d' Aquin 
8 Vin. s. Zuan di; Dio 

Ultin Quart 

Chest quart al va a so mud; 

Nus fas paidi il seren che vin gioldud; 

E plui che jò 7] tontoni, © manco al zov 

"0 corr a preparàus Ja Lune Gnove. 



La Vilie 

Qualchidun che no 9l pense a, la famee 
E manco a la pavee, 
Dopo di ve mangiat ben e mo mal 
Duquant il Carneval, 
Al oress che dal miò, Strolic Furlan 
9O lassass fur la Cresime di plante, 
La Setemane Sante, 

E cussì qualchi Vilie vie par l'an. 
Manchiaress nome cheste! 
E' mi han propri chiatad fur a di pueste! 
Par sintì a corponà 
Chei des renghis, dei cais, del bacalà; 

Par vedè a là in furors 
I piars peschiadors; 
Par sinti 1 ortolane 

Cun che lenghe» furlane 
A maledì il lunari, 
Cui che lu ha fatt cun.so mari e so pari, 
Parchè nò poress vendi la so entrade 
Di selino, di rati e di briade. 
9© sai ben che bechiars, 
Buteghirs di grassine e purzitars 



Si lamèntin che in Cresime ur va mal, 

Ma han ben fatis lis lor in-carneval, 

E pat ogni rason donchie 8al conven 
Di provi un po9 di male tupo= di ben 

Cenonè sinit un tal 
Che l'è astemi di pess, 
Nè lu pò soportà nè rost, nè le 
A 8chell altri 7} fas mal. 
Gospeto ce travais! 

Si guste come 8jò, polente e cais; . 
A cene une sardele, 

O vèrzis in padiel 
Chell altri plen di fruzz: e senze casse 

Co'è vilie alspind di'masse: 
Uelial une risorse? 

Fin che an d9 è che si servi de me' borse. 

Po dug ¬ se la chipin cun Zorutt 
Come se jd foss la colpe di dutt. 

AD! me fis saltà sùcome che va, ! 

E dibott'mî sintis» av blestemà; 

Ché se no foss par piardi un capital, 

Us romparess pe9 muse il canochial. 

9 Sab:s. Franceschie Romane



Dom. IV di Cres.T ss. 40 martars 
1r Lun s. Costantin conf. 
12 Mart. s. Gregori ;Pp, 
15 Miar. s. Macedoni 
14 Joib. s. Matilde reg. 
15 Vin. s. Longin m. 

Lune Gnove. 

Cheste lune sul sor 
Ha di fanus matéà. 

16 Sab. s. Ciriaco m. 
17 Dom. di Passion s. Patrizi 
18 Lun. s. Gabriel Arcang. 
19 Mart. s. Joseff Sp: di M. V. 

, 20 Miar. s. Joachin 
21 Joib. s. Benedett ab. 

Soreli in Ariete. Primevere 
822 Ven. s. Benvignud m. 

Prin Quart. 

L9 è saltat fur un fred d9 une misure, 
Che al poress. fa in Zenar buine figure.
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Il Cirdic poete 

Nissun crod che il cirdic sior Zamarie 

AI sedi bon di scrivi in poesie; 

Ma jò puess di del ciart 
Che anzi l è l'on de l'art. 

Cumò intant al fas alc par un Nuvizz: 

Prove (li fatt che mi ha mostrad il schizz. 

23 Sab. è, Feliz m. 
24 Dom. des Palmis. s. Simeon m. 
25 Lun. S. Anunz. di M. V 

26 Mart. S. si Teodoro v. 
27 Miar. S. s. Zuan Eremite 
28 Joib. S. s. Sist IL Pp. 

29 Vin. S. s. Eustasi ab. 
50 Sab. S. s. Quirin m. 

Lune Plene 

Rive Pasche suspirade: 

7 è anchiemò cu la sfilzade. 

31 Dom. Pasche di Resurezion 
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AVRIL 

Jeve il Soreli a oris.5 m. 57. 
Tram. a oris 6 m. 23. 

eo 
2 Mart. III. Fieste s. Francesc di Paule 

» 5 Miar. s. Abundio v. 
4 Joib. s. Isidoro v. 
5 Vin. s. Vincenz Fer, 
6 Sab. s. Sisto L Pp. 
7.;Dom. in Albis s. Epifanio y. 

Ultin Quart 

Bielis zornadis 
E gnozz steladis. 

8.Lun,.s. Dionisio v. 
9 Mart. s. Demetrio 

10 -Miar. s. Ezechiel Prof,
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11 Joib. s. Leon I Pp. 
12 Vin. s. Zenon v. m. 
15 Sab. s. Ermenegildo 

Tuiné Gnoye 

Se al tire vie cussì 
No l'è nuje ce9 di. 

La me9 Societat 

Dug han curiositat 
Di sàvè la rason; 
Ché, fur dal Muss, da la me9 Societat 
Dutis lis altris bèstiis si han giavad. 
Eco la spiegazion: 
Il Lov l'ere un poltron, un pachionatt, 
Che al mangiave la' pie denant tratt; 
Il Chian, puar galanitora, del trentesis 
L'è muart a l9improvis; 
Simpri di us o di latty middame Véchie 
Lavorave cun sflachie; 
Gul musice te 91 lavell 

i



Di e gnott stave ilPurciell. 
Cussì cun ste disdete 
Cumò jò e il Muss tirin soi la carete; 
Ma l'an cu ven, sei afars no vàdin mal, 
Cun no9 varin un9 Ochie eun Papagal. 

14 Dom. Dedic. de S.. Catedral 
15. Lun. ss. Viturin e com. m 
16 Mart. s.. Frutuos v.. 0. 
17 Miar. s. Anaclett Pp. 
18 Joib. s. Perfett:predi m. 
19 Vin. s. Apoloniò mi; 
20 Sab. s. Cosmo Eremite, 

Prin Quart 

Un altre Gnott.d° Avril 

La gnott s' imbrune: 
Chiaris..ches. stelis;, 
Chiare ;che9 lune! 
Ah ses ben bielis! 
Ce, firmament 
Dutt risplendent!



L9 àjat quiett... 
Nome ogni tant 
Un zefirett 
Va svintaland 
Rosis 8e flors 
Di mil colors. 

Jè Primevere 
Inamorade, 
Svole lizere 
Spadindi rosade 
Gu.la zumiele 
Par la tavidle. 

Cidin cidin 
Ven ju il rojuzz; 
AR vicin 
Son j uceluzz 
Indurmidiz 
In tei lor niz. 

Chiaris 8ches 8stelis, 
Chiare che= lune! 

Ah ses 8ben hielis! 
Oh ice furtune! 
Ge gnott'd9 inchiant 
Par un amanti



Biele Rosine, 
Speranze me9, 
Venstu, ninine, 
Venstu cun me? 
Rosine ven; 
Za sì olin ben; 

E9 nus console 
Chest. ventesell; 
E'_ti vongole 
Pal sen, pal quell 
La cavéade 
Inanelade, 

Rosine chiare, 
Speranze, me9, 
Sun cheste tiare 
Hai nome te ; 
Se o iviy;, se /o mur,. 
Dutt pal to cur. 

Ste gnott béade, 
Praz e taviele, 
Flors e rosade, 
La bavesele, 
Il firmament, 
Il cur content; 



Dutt nus invide 
A fa l'amor; 
Nus è di guide 
Chest gran splendor 

Di lune e stelis 

Simpri plui bielis. 
Donchie, Rosine, 

Strenzinai al sen. 

Biele nininew4 

Chiar il miò ben. 

Tu dei miei' dis 

Il paradis4 
Guott benedete, 

Pal nestri (cur! 

L9 anime è nete, 

L9amor Dè pur. 

Ste Gnott di Avril 

E val:parimil! 

21 Dom. s. Anselmo v- 

Soreli in Taur 

20 Lum, ss. Soter e Cajo mm. 

25. Mart. s. Zorz, cava



» Fedel'm. 
25 Joib. s. Marc Evang. 
26 Vin. ss. Clett8e comp. mm. 
27 Sab. s. Anastasi Pp. m. 
28 Dom. s. Vital m. 

24 Miar 

Lune Plene 

Capi aimmionz ce névéade! 
Tore il fred a chiapà pid: 
Primevere j9 è inchiantade, 
Si pentiss di ve florid. 

29 Lan. s. Pieri m. 
50 Mart. s. Catarine di Siene
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MAI 

Jeve il Soreli a oris 4 m. 85. 
Tram. a oris 7 m. 7. 

1 Miani ss Filip e Jacun Ap. 
2 Joih s. Atanasi v. 
3 Vin. Tayenzion di s: Cros 
4 Sab. s. Moniche ved. 

5. Dom. s. Gotard 
6 Lun. s. Zuan in Oleo Rog 

Ultin Quart 

Un9 altre Plovisine 

A bochie sute, 4 a brazz aviarz, 
Inzenoglaz 4 în tel bòarz, 
Plojute chiare, 4 chiare plojute, 
E9 ti préin, 4 ti sospì 

Ven:jù da brave 4 adasiutt,5 | 
Bagne pulid, 4 bagne par dutt: 



Sù vie scomenze; 4 bagnè il pulvin. 
Ol ce: plojute! 4 e9 jè 8une manie; 
Che adasi 8adasi 4 e nus 8travane. 
Bagne pulid; 4 bagne par datt; 
Brave plojute; 4 adasiutt. 
Ce= faidi tons; ce fa di Jamps; 
Tu ocdris tu 4 par bagnà i chiamps: 
Ce fa di buere 4 e' di garbiù; 
Di chei plojams 4 di montafin? 
Gheste plojute 4 e9 jè une mane, 
Je nus console, 4 je nus travano: 
Ah benedete, 4 
Chiare nini 

Ma cenonè 4 lù vi. 

i quiete! 
ussì cidine! 
ponent, 

Viod che sì slargie 4 in tun moment 
L9 arc di'san' Mare 4al compari 
E la plojute 4 @9 sì finiss. 
8Torne il soreli 4 cul so calor, 
Torne' nature 4 a là in amor. 
Flors da par dutt, 4 par dutt verdure; 
Rid 1a'coline; 4 rid la planure; 
Uciei che zòrnin, 4 uciei cli&' svolin; 
Agnei che saltin 4:e'che pascolin; 
Pastore che uchin 4:e si. tombolîn; 



Plens di.morbin 4 polzezz,. polzetis 
Chiantin vilotis 4 e canzonetis; 

Dutt. il créat.4l9 è inamora 

L9 arbul, la plante,,4 la' rose, «il flor 

Sintin bisugne 4 di là in amor: 
Ah benedete 4 sei ste. plojute! 

Che 8o la :vin propri 4 zupade dute, 
E dutt in grazie 4 di chell so umor 

Uè la nature 4 e9 va in amor. 

7. Mant...s. Stanislao. v. Rog. 

$ Miar. Apar. di s. Michel Rog. 

9 Joib. Ascension del Signor 
10 Vin. s. Job, Prof. 

11. Sab. s. Mamerto, v. 0. 

12 Dom. ss. Nereo e. comp. mm. 

Seren' nome @ Colugne 

D' ogni bande il timp al rugne, 
L'è. seren.nomesa, Colugne. 
Uè in che vile un predi al di 
Ai. amis un. bon gustà, 

E là in buine. compagnie 
Dutt,.il di se9. passe vie.



Ma se intor il timp al rugne, 
Se.l' è clar nome. a Colugne, 
Al poress dopo gustad 
Anchie lì jessi inulad. 

13 Lun. s. Sigismond 

Lune Gnove 

14 Mart. s. Basili v. c. 
15 Miar. s. Metilde regine 
16 Joib. s. Zuan Nepom. 
17 Vin. s. Pasqual Bailon 
18 Sab. s. Venanzio m. 
19 Dom. Lis. Pentecostis 
20 Dun. II Fieste si Bernardin 

Prin Quart 
"© speravi bon timp: ma it pochis oris 

Sin laz da la gredele su lis boris, 

La malatìe del Muss 

Il Muss 19 è incomodad: 
Lui al dis che } ha il zamoro; 



1) èinvete inamorad. 

Pai riguarz di famee, pal so decoro, 

Come che sin9 ciarz muss del di di uè, 

Nol9 ul falu savè. 
Pazienze del so mal, 

Za' no 9l sarà mortali 
Mi displas che al si sei lad a imbrojà 

Nel mes del gran cela. 

21 Mart. s. Elene imp. 
Soreli. in, Gemini 

22 Miar, s. Giulie v. Timp. 

25-Joib. s. Desideri s. 

24 Vin. ss Zoilo escomp: ma. Timp. 

25 Sab. s. Gregori Pp. Timp. 
26 Dom. La SS. Trinitat s. Filipp Nevi 

27 Lun. s. Marie Madilene de Pazzi 
28 Mart,:s. German x 

Lune Plene 

Biell timp pai cavalirs e pe campagne: 

Se no falin i conz, varin: cucagne.



La Volp no ul cerièsis 

J° è Rosalie une vedrane 
Che ha passade mieze etat: 
Oress fa la cortesane; 
Dis:che ul vivi in celibat; 

Dis che dug 9} stan daur; 
Tèntin dug d9 inamorale; 
Dug orèssin il so cur; 
Dug domàndin di sposale. 

Va disind, che par nature 
Odie l9 om tarche il demoni; 
Che par chest e9 no s° incure, 

Che no pense al matrimoni. 

Eh, che a fonz j è cognossude! 

Che no stei véssal par mal; 

Il balon e9 nò rifude 
Se9 capite sul brazzal. 

29 Miar. s. Feliz IL Pp. m. 

5e Joib. Corpus Domini 

51 Vin. s. Cancian e comp.
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Jevo il Soreli a, oris 4 m 39. 
Tram. a oris pm 4x:, 

Sa s. Second m. 
Dom. s. Erasmo, m. 
Lun. ss, Pergent e Leren mm. 
Mart: si Querin.vy. 

Ultin Quart 

Tè culi une setemane 
Che no 1 sa ce9 che 1 ul fa; 
"3 ven;ssi:qualchi fumane, 
Po si.torne;a quietà: 
Al è un timp in conclusion 
Che no, l ul capi rason. 

d
a
»
 

Miar. s. Bonifazi v, 
Joib. Il B. Bertram Patr. d9 Aquil. 
Vin. $S. Cur di N

o
a
 



8 Sab. s. Abondi 
9 Dom. ss. Prin è Feliz. 

10 Lun. s. Margarite reg. 
at Mart. 8. Barnabe Ap. 

Lune Gnove 
Soreli par fa onor e9 Lune nove, 

Dutt risplendent al salte ur de dove, 

Soi simpri. plen div buine volontat 
In tes mes predizionsi 
Ma se qualchi» pronostit va falad 

sai che' chiapi mil -maledizions. 
Furlans, no è colpe. me9; Al è cui che comande» plui di me. 

12 Miar. s. Onofrio Erem. 
13 Joib. s. Antoni di»Padue 
14 Vin. s. Basili v. 
15: Sab. ss. Vit e Modest mm, ! 
16. Dom. s.: Franvesoi Regis 11°) 17 Lun. Il B. Pieri! da Pise c/ 
18 Mart. s. Zuan Barbi 
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Prin Quart 

Bruntùle la: marine 
Senze nissun \costrutt: 

Sirocc no 1 mov pidine 
Co no lu dis Zorutt. 

19 Miar. ss. Gervasi e Protasi 
20 Joib. s. Silveri Pp. m. 
21 Vin. s. Luigi Gonzaghe c. 

Soreli in, Cancar. Istat 

22 Sah, s. Paulin y. 

25 Dom s. Geltrude reg. 

24 Lun,'Nativitat di s- Zuan Batiste 

25 Mart. s. Alò m. 

26 Miar. ss. Zuan e Pauli mm. 

27 Joib. s. Crescent v. m. 

Lune: Plene 

AJ pluy di masse 
Cumò ini montagne; 
Ha nui la basse, 
Ma ju sparagne; 



No ven la ploe, 
No lè seren, 
"O varess voe 
Di meti pen; 
Che no è lontane 
Anchie chest an 
Che9 gran montane 
Che al dà san Zuan: 
Ma no mî fidi... 
Butinle in ridi. 

28 Vin. s. Leon II, Pp. 
29 Sab. ss. Pieri e Pauli App. 
3o Dom. Comemorazion di s. Pauli 

Vil 
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Jeve il Soreli ai otis 4 m. 11. 

Tram. @ oris 7 Mi 49. 

1 Luo s. Marcell m. 

2 Mart. Visitazion di M. V; 

3 Miar. ss. Trifon e, comp. mm. 

4 Joib. s. Ulderic v. 

Ultin Quart 

In montagne al slavine; 
Jè penze come il suff l'aghe de roc; 

A la basse al busine: 
Donchie no puess pronostioà che ploe- 

3 Vin. s. Domizian m. 
6 Sab. s. Isaie Prof. 
3 Dom. s. Benedett XL Pp. 
8 Lun. s. Elisabete reg. 
9 Mart, ss. Acazio e comp. mm. 

xo Miar. I ss. 7 Fradis mm.



Lune Gnove 

No si spietàvis cheste tempestade! 
Scusùid, e9 mi è sbrissade. 

Zorutt in Aquilee 

Juste cumò lè un an; 
Che al fo Pieri Zorutt Stroliò Furlan 
Al marchiad d9 Aquile. 

Apene foi rivat, 
Plens di curiositat 
E' mi chialàvin dug 8cun maravee: 
Cui isal chell dromedari? 
Chell bocon di nemal, 
Lune lune come un jubal? 
Ma co han savud che9o soi chell del Lunari, 
Cun cortesie e rispiett 
E mi han fatt bon acett. 
Jò, ch9.eri ben vistud, 
70 stevì sustignud 
Par fami crodi leterat © sior. 
In compagnie di diviare di lor 
Dei majors estimaz, 
E si lb a viodi lis antighitaz.



C un cchiade in profil 
Cognoscei a, prime viste il chiampanil; 

Mastiàvi daurman 

Lis inscrizions butanlis in furlan; 

9O cognoscevi a nas 

Chiavs di Consui, di Ress, d9Imperators 

Famos in uere 0.in pas; 

Batiai bass-rilevs: e monumenz, 

Citand. i documenz; 
Infin fasei furors, 

fi pes mes cognizions in ogni. cont 

Dug mi crodérin erudit, profond. 

Invidad a gustà, 
Come péete foi pront a acetà. 

Mangiai di gust: conservand 19 etichete 

Se mi vanzaye alc, taff in sachete, 

Par podè a spalis dei siors d9 Aquilee 

Mantigni uns quatri dis la me' famee 

Dopo gustad sin laz a chiaminà, 
È po a vedè 2 balù» 
È Vie giangiand. infin ore di cene, 

A di il ver eri in pene 

Di paure di no fa buine figure: 

Vevi la panze dure; 
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Ma mi metei in riguard, 
E. mangiai diurnan un9 ore e unquart. 
Finide cene al compari vun.liron, 
Clarinezz, violins, 
Chitaris, chitarins; 
Si passì tun salon, 
E s' implantà un festin 
Cun tune orchestre tanche Balarin, 
E balarinis zòvinis. e bielis 

Di tochià il becc es stelis. 
Jò stevi come un pali 
Po dio ce carneval! 
Sintivi che. diseve, qualchidune; 
E' si viod che I9 ha in chiav nome la lune. 
Tire ch, tire lì, 
Mi fastrin balà. A 
Mi scomenzavi a meti in peverine, 
Quanche9o dei un gran peschion e9 balarine, 
Che ve ce= fridi un mes; 
9O petai cu la coce.t9 lune /clochie, 
Mi manchià il quintripes, 
Ejùabott plen; coland rompei un Jastron, 

E fracassai il liron: 
A chest tantin nissuniviarzè la bochie,
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Squintiad, e sudad come une razze, 

70:me la parai vie cunqualchi tazze, 

E come furistir 
9O fasei gran vantazz ali cafetir, 
In fin che al cricà il di; 

E che il festin finì. 

Uatt uatt me la giavai, 
E tacaz i chiavai, 
Che anchie jò vevi-imiei, 
Bevei un calé a Chiampluno . 
In chiase dei Michiei} 

E po tirai di lune: 
Plen fin 8ai voi: di stime e»gratitudin 
Par i siors di 8Aquilee,' rivai a Udin: 

Es nuy eri a l' ufizi, 
E miezz indurmidid fasei il servizi. 

11 Joibl s. Pio I Pp: Vil. 

12 Vin. ss. Ermacore e Fort mm. 
13 Sab s. Anaclett Pp. 

14 Dom. s. Bonaventure v. 

15 Lun, s. Enrico conf. 
16 Mart. La B. V. del Carmini 

17 8Miar,' 18 Marine9 vergi



18 Joib..s. Sinforose mi 

Prin Quart 
L'è un seren che ]' 

Cress il chiald o; 
L'è il sorture come une more, L9 ul favil.gran dentri di Lui. 

imaniore; 
gni: di plui; 

19 Vin. s. Vicenz di Pauli c. 
20 Sab. s. Margherite vm. 
21 Dom. $$, Redentor 

Soreli 8in Léon 
22:Lun, s:: Marie Madalene 
25 Mart. s. Apolinarov. 
24 Miar. s. Cristiné verg. 25. Joib. s: Jacun ap. 26 Vin. s. Ane mari di M. V. 

Lune 8Plerne 

Se-vigniss: une. shorfade 
Si porèssin contentà 5 
Za se i nui no vòltin strade Da un moment a l'aliri è cà, 
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27 Sab. s: Pantaleon 
28 Dom. ss. Nazar © Gelso 

29 Lun. s. Marte veg: 

50 Mart. s. Abdon 

51 Miar. 85 Ignazi» Lojole 

Si vedarin doman 

Doman dopo gustà, 

Come il miò-solit; "o farai tacd. 

?O larai prime a Vat 
Par visità chell prat; 

Po a Cussignà; a onor 

Mangiarai wn polezze tost, 
E là metarai in quinze 

Chell che=o varai raquett 

Furlans, la me= presinze 

Us sechiarà la mari: 

Ma jò come il sartor © 

Hai lis fuàrfiis in man, 
il piruchir 

¬ lis scugni doprà pa 71 miò mistire 

Si vedarin doman. 

del prin d'avost, 

palmiò Lunari.
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AVOST 

Jeve il Soreli a oris 4 m. 4o. 
Trami &ioriò 7 mi 201 

& Fata s.'Pieri in Vino. 
2 Vin. si Stiefin L Pp. 

Il Perdon d'Assìsi 

Uliin: Quart 

Un gran ton al dî Y avis 
Che la plée j? è dacis. 

Sab. Invenzion di s. Stiefin 
Dom. s. Domeni conf. 
Lun. La B..V. de nev 
Mart. la 8Prasfig. di N. S. 
Miar. s. Gactan: Tiene 

8 Joib s. Ciriac. 
9 Vin. s. Roman. m. 

u
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b
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Lune Gnove 

A fuarze di gran bròisy hai combinat 

Biell timp par la campagne e pal marchiat. 

Difese del Soreli 

E9 van disind i partitanz de Lune, 

Che il Soreli ha dute Ja furtune; 

Che patindi. gran calor 
E9 no j ocor chiamese; 
Che no j ocorslusor; 
Che al è di pochie spese; 
Che al soroche qualchi bozze; 
Che l9ha la.so carozze; 

E quatri bogns chiava 
Diviars inciarz e dai 
Che l9 ha dei 8bez în cassé; 
Che in fin sî pàilù masse. 

Chest si clame fa î conz.senze l9 ustir. 
Jò dis che al ha un mistit 
Di fa drezzà i chiavei. 

Lui no 9l sta mai di band: ag



| 

Che val svinti, che al nevei, 
AI scugni là indenant: 
Eh! dio veli chè al duri, eno" èi fiui, 
Che no si9n chiate n altri come lui. 

Che= bardasse «di Lune»a l'rincontrati, 
Seben che ha un bon salari; 
Ul sta simpri di band; 
O se fas il servizi, 
Lu fas di so caprizi. 
Uè jeve, doman nò; 

E9 nus ven vie moland 
Un quart cumò, un quat cumò cumò. 
Ce9 ise cheste miserié? 
No' la vin: chiolte par che: sérvi interie. 

è po sissa» che è plene di malizie, 
E: plene. di :schinelis; 
Che trate come il chiam ches puaris stelis..... 
Insume, no è justizie! 

Intant consei il \Soreli a tigni dur, 
Che jò chest: 8an che ven Yo varai cur 
Di fai rindi rason. 
L9 haf 8chiolte«sus la ponte del piron. 

10 Sab. è. Lurinz m.



11 Dom. ss. Tiburzio.e Susane immi 
12 Lun. s. Clare sv. 

13 Mart, ;ss, Ipolit (e Cassian mm. 
14 Miar» s; Eusebi predi Vil. 
15 Joibi Assunzion di M. .V. 
16 Vin. s. Roc conf. 
17 Sab. s. Setim m. 

Prin Quari 
18 Dom. s. Agapit.v. 

Mivè lade strùchie 

3° è finide la: Corse, 
Hai svuedade .la..borse, 
Soì stuff di sta in citat, 
E9 mi sclope.il fiat 

Di là in campagne. 
Pàr che chest. quart in pler 

E? s'8inchiamini: ben; 
Al 8 ibecikeoristaliny 
Un àer lizerin 

Ven da9. montagne. 
Porchiaruzz e culezz... 

Son. plens i praz: di archezz; 



8O viod in zir pastors, 
O viod oseladors, 

> Zuss 8e vergons. il. Jersere hai lett 8sul fuei 
Che prest l'è cd il dordei, 
E da quant dis la plazze, 
Anchie la gialinazzo,. 

Ce tentazions! 
Doman apene di 

O voi vie di culi: 
No puess plui sta în citat, 
E9 mi sclope il fiat 

Di là a Bolzan. 
Hai lavade la; sclope: 

Pòlvar, balins e stope 
On d9hai par unibiell piezzs 
Za mitud in 8borezz 

Al è il miò chian, 
L'è a l9ordin dutt.larnes,, 

Larai a chiamin. frances 
Saltand fossai © ruazz; 
9O scurtaraî il viazz 

Di un par di miîs. 
I è Y albe, al criche il di, 
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JV èPore di parti, 
AJ è soreli jevada.. 

* Mi pùr di sei head, 
Voi in 8paradisi 

Lastimi. ale di vivi: 

Ti racomandi a scrivi. 

Dis me 8mir, po va. 
La mandi 8a baratà 

Cun precipizi: 
E spiete e torne spiete ». 

Noven ste benedete? 
Bìtin vott, bàtin nuv.. 

Mi.clàmin «lè 8ale di 
Prest a l9 Ufizi. 

8 

19 Lun. s Ludul v: 

20 Mart. s. Bernard ab. 

21 Miar. ss. Donat e comp. 

Soreli in Vergin 
29 Joib. s. Augustenvi 

25 Vin. s. Filipp Benizi 

2°, Sab. s. Bortolomio ap. 

Lune Plene 

gnur 

Fi 

O



E 
No si pò respi 
No si sa plui di quale 

] n curdele; 
Malinconiche dute da 
Y è la tiare impiade; 
Avilid; scalmanad 1° a 
Nol pò rezi in campagne 

rment l'è i ch L9 
N N iate aghe tel riul; nè8tel-tov 
3= è general l''arsare: 
Aghe domande dute la nature! 

Furlans, in ch moment, 
Za che nissun s9 incure, 
L9 è cà il Strolic par vo? 
Aa: dutt chell che al pò. 

Oe là: che stein atenz 
| AI comand di Zorutt dug j 

A viste s9 imbastissi un 
Atenz al miò segnal. 
Siroce scomenzi a dà 
L'achi sott. cun impegno "Tr 

ol 

montan



n ur déi une man, 
È întrio po a mi a tignilu in chiavizade; 
Che al sburti in cà Levant 
Chei nuî che stan di bant: 
Chell tropp di nuvolons 
Diur la Mont Chianine a cavalons 

Ge stano è curiosì? 
Prest a spiron batud che vegnin cà. 
Ticc tace, un lamp c un ton 
Mo brav Sirocc, benon! 
Pront 8I'ramontan respuind, 
E ator ator sint 

timp a mungulà. 
comenze a resinà: 

Za bagnad it pulvin 
Spand odor di 
Tatant Sirocc 
E al palote 
Garbin mostre tempie 

Sù svelz a cdi. pe/ cor 
he al volti di altre bande; 

Guli fur di Zorutt nissun comande. 
Dutt s inchiamine in ben, 

Il timp © si dispon a fa di 

al monz. 

sent.



i pred: 
ragio, sù elemenz; 

Che l9 argoment si strenzi 
Us hai molad la brene, 
9O ses in libertat; 
Coragio, di di schene 
Cumò che us hai inviad. 
Sogezz al mid: comand, 
Sbrocit il Tempora 
Intant cul canochial 
Us ai vie chialand: 

t cheste campagne, 
Passàit di chiamp in chiamp; 
E dopo sù in montagne 
Qualchi ton, qualchi lamp 
A timp e luc. J*è-general 1° arsure: 
Elemenz, faimi fa buine figure. 

Ma cè9 ul di? Tramontan & mi scantine; 
Sint Garbin che al busin 
Sirocc al mude ciere; 
Levant volte bander 
Puar Zorutt! no puess plui tigniju strenz: 
9 soi tradid; mi ban rotti furnimenz. 



Eco che 8in tun moment 

Nass un ribaltament ; 

Eco che a procissions 

D'ooni bande dan fur dei nuvolons 

Part neris, part blanchizz; 

E di color misclizz. 

Fàsin un businor 

Urtansi tra di lor; 

S' ingràmpin, si brazzòlin, 
Si tirin e si mdlin; 
Si trùssin, si rebàltin, 

Un cun l9 altri si siltin: 

1° è chell dutt sgiavelat 

Che su la Mont Major val sta sintat; 

Ghell altri in vie i 

E si scurte e 

Insume: dig devèntin i spaventos, 
Neris neris, lunos 8luncs, pelos pelos. 
Ponent cun vun ssivil 
Ju sfolmane palitcils 
E co bemtson laz sù 

9 scùgnin tornà ju. 

S' ingròpin a da fin: 
Suced il montafin 



Di tire nne sàete 
Forope il chiampanil; 
Un' altre va ju drete 
Dà fuc a chell-fenil. 
E' sùnin dutis quantis lis chiampanis 
Vicìnis e-lontanis; 
Si sint arcabusadis, 
A sglinghinà ramadis ; 
Ven jù tempieste sute; ch dio. ce sclops 
Jù pai scurs e pai cops! 
Cole imburide di rivocc tes strad: 
Si spand par dutt teror, desolazion, 
Dute la int si bute in zenoglon. 
Ingropad chell puar parì, 
Cumò mo si pò di che al pree divcur: 
Cul chiay frontad al .mur, + 
Batinsi in colpe Yintonr rosari, 
AI sufie daurmanavemariis 

Cu la mir, cui fis e cu lis 
Un altri al bruse uliv; 
Cui illmine 1 ancone, 
E cuì plui muart che viy 
Al sparnizze aghe sante; 
E al busse la corone, 



Un altri indiferent; 
L9 è che al sivile © al chiante: 
Che si subissi il mond no 1 ul savent. 

L9usurar plen di smare 
Al cruste i ding, al peste i pis in tiare; 

11 timp al lampe e al tone, 
E lui invece al corpone. 

Ma i vinz dischiadenaz 
73. dan da disperaz; 
E9 salte fur de cove 
8richie. la-bissabove; 
Par dutt dulà che pas 

Sglove, fruzze, sconquasse, 
Piéc i poui come-archezz, 
Puarte pat aer i tezz, 
Squarte, sdrume, sbridine, 
Spand teror e riine: 
Cà foles, e là sùetis 

riscin. par I9 aer a zetis; 
il cil dutt-impiad; 

L'è un timp indiaolad; 
8l'empieste: tanche class; 
Ge fiuzze, ce fraca 
Lis plantis desolidis, 



E dutis lis racòltis masanidis. 
Scravuazze la montane, 
Murs e cuviarz travane, 
E remene lis plàgnis; 
Simpri a lusor di lamps 
E9 puarte fur i chiamps, 
Ingleree lis campagnis, 

is e tròis, sdrume i tivi, 
foss 

L9 aghe ven jù a torenz da lis montag 
Giave roui, chiastenars di plante fur, 
E ju strascine a tombolon diur. 
L9 è dutt mudad di sit e di figure, 
Avilide nature; 
L'è un diluvi, un abiss, 
Che te l oror de gnott sì. sepeliss. 

25 Dom. s. Lidui re 

26 Lun, s. Zefirin Pp. m. 
27 Mart. 8. Josefl: Calassanzi 
28 Miar. sì Agustin v. 
29 Joîh. Decolazion di s. Zuan Batiste 
30 Vin. s. Rose di Lime 
33 Sab. s. Raimond Ultin Quart 
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SETEMBAR 

Jeve il Soreli a oris 5 m. 25. 
Tram. a oris 6 m. 57. 

1° How La B. Vdo Cine 
e 
5-Marti. ss. Eufemie e comp. 
4 Miar. &. Moisè prof: 
Si Pelia, 
ssaa 
PSI Re pneSvere n 

Lune Gnove 

Un tal mi ha domandat ir di matinè 
Se ste LunesèmAvostane o Setembrine. 
9J respuind: ogni mies voi in magazen, 
E 8otiri fàr la prime che mi ven; 
9O sai dài quatri ponz da galantom 
Quanche ha bisugne; ma n09} mett il nom. 



8 Dom. Nativitatidi MI. F, 
9 Lun. s. Gorgoni m. 

10 Mart. s. Nicole da, T'olent. 
11 Miar. ss. Proto e Jacint 
12 Joib. s.vPaterhian 
15 Vin 1 ss. 7. Darmienz 
14 Sab. Esaltazion di s. Cros 
15 Dom. $S, Nom.di MV. 

16 Lun. s. Galo ab. 

Prin Quart 

I ue sì sglonfe; il sorturo al è madurs 
Promett il cinquantin e il sar 
E 

in; 

17 Mart, Lis Stim. dis, Francese 
18 Miar. s. Josef di Copert. 
19 Joîb. ss. Zenar e comp. 
20 Vin. s. Eustachi 
21 Sab. s. Matie ap. 

Soreli in Lire. Autun, 
I. Sagre di Bolzan. 
Dolors di M. V. 22 Dom. I 

oil timpmi seconde, 8o soi sicui: 
Che autun e nus darà dutt ce9 che drin. 

Limp. 



25 Lun. s. Lino Pp.m. 

Lune Plene 

E° végnin quatri gotis cu la fleme: 
Val àlin tant aur che pèsin pe9 vendeme. 

24 Mart. La B.!V. de Mercede 
25 Mi Gerard Sagredo 

Ciprian e Just. 
27 Vin. ss. Cosmo è Dam. mm. 
28 Sab. s. Venceslao m. 

II Sagre di Bolzan 
29 Dom. Dedic. di s. Michel Arcan, 
50 Lun. s. Jaroni dott. 

Ultin Quart 

Seren perfett; l9ul tirà vie cussì 
Infin che cheste Lune va aSini 
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OTUBAR 

Jeve il Soreli a oris 6 m. 1a: 
Tram. a oris 5 m. 49 

Mes: 
Miar. I ss. Agnuî Custoz 

Joib. s. Candid m. 

Vin. cesc d9 As 
Sab. ss. Placid e comp. mm. 
Dom: La B: V. del Rosati. 
Lun. s. Justine v. m. 

Lune Gnove 

Lune Gnove, Lune biele, 
romett un bon servizi; 

sott.la me9 tutele 

Mart, s. Brigide v. 
Dionisio: e comp. 

Francesc Borgie 
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11 Vin. s. German veso. 
12 Sah. s. Massimilian vesc. 
13 Dom. Maternitat di M. V. 
14 Lun. s. Galist Pp. m. 
15 Mart. s. Teresio di Gesù 

Prin Quart 

Sarès contenz; ves vendemad par sutt: 
Tl vin l'è poo, ma bon: 
Jò intant il miò me l9 hai za bevud datt. 
Mbòvissi a compassion! 
Furlans miei chiars, 
Cul Stròlic e= no ses maî staz avars, 
Cul Stròlic che dutt l'an 
Par cause uestre al fas vite di' ehian; 
Metimi sù il Cortes, 
Che us farai in compens dos Lunis al mes, 

16 Miar. s. Galo ab. 
17 Joib. s. Eduvigie reg. 
38 Vin. s. Luche; Evang. 
19 Sab. s, Pieri d9 Alcantar 
20 Dom. La Puritat di M. Y. 
21 Lun, s. Îlario 8ab. 

Soreli in Scorpion 
bb
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32° Mart: s. Emidio v. 

Lune Plene 

Cumò al scomenze i tant a pluvichià; 
E po l9ha di fi ni cul montanà. 

25 Miar. s. Zuan di Capistran 24 Joib. s. Felizoy: 
25 Vin. ss. Crispin e Crispinian 
26 Sab. s. Evarist Pp. m. 
27 Dom. s. Frumenzio ab. 
28 Lun. ss. Simon e Judé ap. 
29 Mart..s. Eusebio v. m. 

Ultin Quart 

Coragio chiazzadors © oseladors, 
O sin te setemane dei furors: 
Paraltri se an chinpàis in abondanze, 
Vislissi che anchie il Stròlic l'ha la panze. 

50 Miar. La B. Benvignude Bojini 
51 Joib. e. Volfange Vil. 
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NOVEMBAR 

Jeve il Soreli 1a oris.6.am 58. 

Tram. a oris 5 m. 3. 

Vin. Dug i Sanz 
Sah: Com. dei Muarz 

Dom. s. Ubert, vs 

Lun. s. Carlo, Boromeo 
Mart. s. Zacarie pro! 

6-Joib. s. Leonard e. 

n
a
 

G
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N
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Lune Gnove 

Dug i agns tornia 2 cheste: 

Lis panòlis in riesto, 

I balzùi di sorsal; 
Rati, vérzis in vival, 
Gran Driade, gran ufici.. 
Ca chest trucc e9 si ven-viei, 

Si va in quintri a la stagion 

Che si scugn là cul... baston: 

Ma no stin pensì a malans; 

Fasi il cil che 9o stèdin sans. 



7 Joib. s. Prosdoeirho 
8 Vin. I ss. 4 Coronaz®ivim. 

Sab. Ded. de Basiliche del Salvator 
10 Dom. Il Patrocini di 8M. V: 
11 Lun. s. Martin x, 
12 Mart. = Martin Pj. 
13 Miar. s. Didaco conf. 
14 Joib. s. Omobon 

Prin Quari 
E9 saves par esperienze 

Se 9o lavori valintiîs 
Cognoscès.la me sapienze, 
Ce che 8o val tel miò mistir: 
Ma par dius la veretat 
Soi chest Quart-mal implantat: 
Hai imprestat il canochial 
A un ciart capo original; 
Mi ha tornad nome la buste: 
Chest procedi mi disguste; 
E pluftost che fa un spegazz, 
Tirì drett, e bon viazz, 

Geltrude y.
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16 Sab. s. Eacherio Pp. 
17 Dom. s. Gregori Taum. 
18 Lun. La Dedid. de'ss. Pieri.e Pauliapp. 
19 Mart. s,,Elisahete ved. 
20 Miar.'s. Feliz di Valoi 
21 Joib. La Presentazion di 

Soreli 8in Sagitari 

Lune Plene 

"O previod che chest Quart al sarà pront 
A fa fred în planure, e nev al mont. 

22 Vin. s. Cecilie vm. 
23 Sab. s. Clement Pp. m. 
24 Dom. 8 Zuan de9 Croz 
25 Lun. s. Catarine v. na, 

26 Mart. s. Pieri Alessandria. 
27 Miar. s. Valerian 

Ultin Quart 
Puess dius ploe, puess dius ser 

Scidlzit vo chell'che 8us sta ben, 

28 Joib. s. Prospar 

29 Vin. s. Saturnin m. 

50 Sab. s. Andree ap.
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È DECEMBAR 

Jeve il Sorelì a oris 7 m. 33. Tram, 8@ oris 4 1 27. 

1 dei: I::d' A. s. Candide v. Lun. s. Bibiane v. m, 
Mart. s Francese Xaveri 
Miar. si Barbare verg. Diz, 
Joib. si Sabe ab. 
Vin. s. Nicolò v. Diz, 

CO
GE
NI
SH
O 

Lune Gnove 

Co sî pense che sin di ste stagion, 
Il timp.l' è avonde biell e avonde bon. 

7:Sab. 8. Ambros'yi 
8 Dom. II d9Av.La Coneezion di M. V. 9g Lun. s. Siro vesc; 

10 Mart. La B, V, di Lorét 
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rr Mia: si Damas Pp Dis. 
12 Joib. s. Massenzio m. 
15 Vin. s. Lucie v. m. Diz. 

Prin Quart 

Chest Prin Quart emi scantine; 
MAI scomenze a nevéà: 
Sint la nape che busine; 
E no ve lens di brusù! 

a4 Sab. s. Spîridion v. 
15 Dom. III. d9Avì:s. Partinat mi 
16 Lun. s. Euschi v. 
dep 
18 

Mart. s. Lazar v. 
Miar, L9 Asp. del Part di M. V. Timp. 

19 Joib. s. Nemesio m. 
20 Vin. s. Zuan Marinon Tim 

Lune Plene 

Il soreli nol schialde,seal jeve tard: 
Lu conseia sta injett duquant chest quart. 

21 Sab. s. Tomas Ap. Timp. 
Soreli in Capricorno. Unviar 

Mt
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22 Dom. IV. d9Ay. s. Demetrio m. 
25 Lun. s. Vitor 
24 Mart. s Lucian m. Vil. 

Miar. La Nativitat di N. S. GC. 
26 Joib. II. Fieste. 3, Stiefin Protom. 

27 Vin. s. Zuan Eyangeliste 
Ultin: Quart 

Veramentri l'è un fred fur di misure; 
Ma par il plui co l'è tant grand'no9l dure. 

28 Sab. I ss. Inocenz mm. 
29 Dom. s. Tomas vest. 
50 Lun. s. Nicelor m. 
51 Mart, s. Silvestri Pp. 

9O siari buteghe 

Furlans, siari buteghe: anchie chest an 
Us hai servid, e mi hai quistad il pan. 
Intant cumò doi tant di clostri a P uss, 
E mi ritiri come il caì tel scuss; 
Soi stuff e lambicad, 
E9 mi ocor di sta un poc in libertat. 
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L' an che ven uei sperà, 
Che tornarai da gnuv a strolegà: 
A chest ore hai za chiolte sùla plante 
Del votcent e quarante; 
Hai di za, preparat 
Dei casezz riservaz in quantitat: 
Insume si pò di che hai dutt in pront, 
E: stàit sigurs che ves di ridi un mond. 



FIERE E MERI 

della Regia Gittà di Udine, e 
te Piazze del Friuli. 

UDINE. 16,17 18 Gennijo Fi 
15 14 15 Febbrajo s. Valenti 

t, Gior 
gio e 1 Giugno ss. 

5 usque 20 Agosto s. Lorenzo, 
32 Novembre al 1 Dicembre s. C. 

Mercati: bovini 

guo 
26 27 Novembre. 4 19 20 Piccin 

150 Novemb 
s 12 Novembre. 

gnano: 16 Luglio. 
e; 26 L 

droipo: H primo mar 
Aprile.416 Agosto. 410 Sett 

5 Agsto. 
0 Marzo4 5 Maggio. - 

lio. 4 29 Setterhre 

8atterina. 

prinoi, 

12 Novembre 

nbre. 

10 Settembre 



CLI 

Gemona: il primo venerdì d ogni mese. 45 Febbra- 
jo. 4 a Novembre. 

Gorizia: 16 Marzo 4'24 Agosto 4 50 Novem 
Gradisca: 6. Agosto. 
Maniago: la Domenica delle palme. 425 Luglio. 4 

21 Novembre. S 
Osoppo: 15 14 15 Lugli 5240 

il secondo Lunedì d9 ogni mese; 4 glio 4_La seconda; terza e quarta sett 
d'Ottobre: 

io. 4 29 Dece 
to: Il primo Giovedì d9 ogni mei 

nedì dopo la grima Domenica di Quaresim 
Mi: 50 Novembre. 

Romans: 25 Luglio. 
Rosazzo: 50 Giugno. 
8. Daniele: Il terzo M 

to Santo 4 La vi 
Gennaro. 4 22 
15 16 Ottobre. 

S. Vito; Il primo Venerdì d° ogni mese. = 11/19/15 
Giugno.4 5 6 7 Decembre. 

Spilimbergo: Il terzo martedì d9ogni mese.438 0t- 
Polmezzo: Il primo Lunedì d'sogni mese 

Marzo. 4 14 15 Settembre 



MERCURIALI 

della Pia 
pel triennio 1 

adi Udine 
55 1856 1857 

Frumento. L. 
Granturco . » 

Lu- | Segala 

L "e 
Otzo pilato » 
D: senza pil. » 
Saraceno .» 

x Sorgorosso. » 
Migli » » » 10,99 

15 Fagiuoli . + » » » 11.00 

Fava. » » » 15.80 
Lenti... (» 16.51. » 12.45 
Ceci in: cali 
Vino nostr, n .8.08 | » 19.50 
Il Swrolic . 



MERCURIALI 

della Piazza di, Cividal. # 
pel triennio 1835 18561857. | 

1855 1836 1837 i É 

Formento. 
Sorgoturco. 

Avèna . . 
Miglio» 
Faginoli .-. » 
Favà «e 
Lenti n 
Ceci. 
Sorgo 
Castag: 
n | Lquart. » 

Se dE » » 14.005 »18.60 
i 2 {UL » ) 10.50. d 15.0 

I Strolic . » 1.00 ) 1,00 

15S40 
od è lata pied ddante



Paraltrî *o sint che9 qualchidun 8al stente 

A racuei la semenZe; 

Dio lu'watdi \che'8j serochi la' polente. 

18 Vin, s: Gregori Barbarigo 
19 Sab. ss. Gervasi è Pro 

20 Dom. s. Giuliane Falconi 

21 Lun, s. Luigi Gonzaghé 

Soreli în 9Cancari Istat 

29Mart s. Paulin vese. 

Color chart


